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•	 Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné et/ou 
habitable, par ex. maisons, tentes, caravanes, camping-
cars, bateaux. Danger d'empoisonnement au monoxyde de 

carbone fatal.
Voir l'image 1

2	 Liste des pièces

Voir l'image 2

1 Couvercle de la boîte à feu 9 Pied avant gauche 17 Pied arrière droit

2 Boîte à feu 10 Grille inférieur 18 2 Roulettes

3 Poignée 11 Couvercle de grill à gaz 19 Pied avant droit

4 Manette du poêle 12 2 Thermomètres 20 Axe

5 3 Poignées en bois 13 Couvercle de grill à charbon 21 Tube intermédiaire avant

6 2 Plaques métalliques 14 Cheminée 22 Tube intermédiaire arrière

7 Kit de support de l'étagère 15 Porte-boîte à graisse 23 5 Grilles de feu

8 Pied arrière gauche 16 Élément de fixation 24 4 Grilles de cuisson de poêle

Liste du matériel
Le matériel est affiché en taille réelle. Vous pouvez avoir du 
matériel de rechange après la fin de l'assemblage.
Voir l'image 3

A Boulon de carrossier M6 x 60 6 pièces

C Écrou borgne rond M6 x 10 1 pc

D Ressort Φ 9 x 17 1 pc

E Vis de la machine M6 x 12 40 pièces

F Écrou M6 42 pièces

G Goupille fendue 2 pcs

H Manche Φ 10 x 30 6 pièces

I Vis de la machine M6 x 40 8 pcs

3	 Instructions d'assemblage

Voir l'image 4

4	 Entretenir et nettoyer

Tout nettoyage et entretien doit être effectué lorsque le 
barbecue est refroidi.
Fréquence de nettoyage  : nettoyer la grille après chaque 
utilisation.
•	 Surface extérieure

	– Utiliser un détergent doux ou une solution de 
bicarbonate de soude et d'eau chaude. La poudre à 

récurer non abrasive peut être utilisée sur les taches 
tenaces. Rincer ensuite à l’eau.

	– Si la surface intérieure du couvercle du barbecue a 
l’apparence d’une peinture écaillée et que 
l’accumulation de graisse cuite s’est transformée en 
carbone, nettoyer soigneusement avec une solution 
forte d’eau savonneuse chaude. Rincer à l’eau et laisser 
sécher complètement. NE JAMAIS UTILISER DE 
NETTOYANT POUR FOUR.

•	 Intérieur du fond de barbecue
	– Retirer les résidus en utilisant une brosse, un grattoir et 

/ ou un tampon de nettoyage, puis laver avec une 
solution d'eau savonneuse. Rincer à l'eau et laisser 
sécher.

•	 Grille de cuisson
	– Utiliser une solution d’eau légèrement savonneuse. La 

poudre à récurer non abrasive peut être utilisée sur les 
taches tenaces. Rincer ensuite à l’eau.

Entreposer l’appareil
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant un certain temps, il 
doit être conservé dans son emballage d'origine et stocké dans 
un environnement sec et sans poussière.
•	 Veuillez nettoyer la grille (des restes de nourriture et des 

taches d'huile, etc.) après chaque utilisation. Sécher tous 
les composants afin d'éviter la rouille.

•	 Lorsque vous ne l'utilisez pas, recouvrez la grille pour la 
protéger de la pluie et d'autres substances susceptibles de 
causer de la rouille ou d'autres dommages. Toujours 
entreposer à l'intérieur.
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att undvika allvarliga skador.
•	 Använd inte inomhus.
•	 Använd inte någon form av sprit eller bensin för att tända 

eller tända på nytt !
•	 Använd endast braständare som överensstämmer med EN 

1860 - 3 !
•	 Håll barn och husdjur borta.
•	 Grillen måste ställas på en säker och jämn bas före 

användning.
•	 Använd inte grillen om den inte är helt monterad och alla 

delar är ordentligt fastsatta och spända.
•	 Rekommenderade bränslen för grillen är kol eller trä.
•	 Grillen måste värmas upp och bränslet måste hållas 

glödhett under minst 30 minuter innan matlagning 

påbörjas.
•	 Rör aldrig kol, kolgaller eller aska för att testa om de är 

varma.
•	 Rengör inte grillen förrän den har svalnat helt.
•	 Tillaga inte bränslet förrän bränslet är täckt av aska.
•	 Högsta tillåtna mängd kol får inte överstiga 3 kg.
•	 Förbränning av massiv bränslen bildar giftiga gaser som kan 

döda! Använd därför aldrig denna apparat inomhus eller ta 
med dig inomhus om den inte är helt släckt.

•	 Använd grillen i välventilerade miljöer.
•	 Använd inte grillen i begränsade områden såsom i ett hus, 

ett tält, husvagnar, husbilar, båtar. Fara för död av 
kolmonoxidförgiftning.

Se bild 1

2	 Dellista
Se bild 2

1 Eldlådans lock 9 Vänster framben 17 Höger bakben

2 Eldningslåda 10 Bottenhyllor 18 2 Hjul

3 Handtag 11 Gasolgrillens lock 19 Höger framben

4 Spis gaspådrag 12 2 Termometrar 20 Axel

5 3 Trähandtag 13 Kolgrillens lock 21 Främre del av mittenröret

6 2 Metallplattor 14 Skorsten 22 Mittenrörets bakre del

7 Konsolsats för hylla 15 Hållare för fettburk 23 5 Eldgaller

8 Vänster bakben 16 Fixering 24 4 Spis grillgaller

Hårdvarulista
Järnvarorna visas i verklig storlek. Du kan ha järnvaror över efter 
att monteringen är klar.
Se bild 3

A M6 x 60 Vagnsbult 6 st

C M6 x 10 Kupolmutter 1 st

D Φ 9 x 17 Fjäder 1 st

E M6 x 12 Maskinskruv 40 st

F M6 Mutter 42 st

G Saxsprint 2 st

H Φ 10 x 30 Hylsa 6 st

I M6 x 40 Maskinskruv 8 st

3	 Monteringsanvisningar

Se bild 4

4	 Underhåll och rengöring

All rengöring och underhåll bör utföras när grillen svalnat.

Rengöringsfrekvens: Rengör grillen efter varje användning.
•	 Utsida

	– Använd ett milt rengöringsmedel eller bakpulver och 
varmvattenlösning. Icke-slipande skurpulver kan 
användas på envisa fläckar. Skölj med vatten efteråt.

	– Om grilllockets insida ser ut att flagna och bakat fett har 
byggts upp till kol, rengör noggrant med en stark, het 
tvålvattenlösning. Skölj med vatten och låt det torka 
helt. ANVÄND ALDRIG UGNSRENGÖRING.

•	 Insida av grillbotten
	– Ta bort rester med hjälp av en borste, skrapa och/eller 

rengöringsduk, rengör sedan med en lösning av tvål och 
vatten. Skölj med vatten och låt torka.

•	 Grillgaller
	– Använd en mild tvålvattenlösning. Icke-slipande 

skurpulver kan användas på envisa fläckar. Skölj med 
vatten efteråt.

Förvaring av apparaten
När apparaten inte används under en viss tid ska den förvaras i 
originalförpackningen och förvaras i en torr, dammfri miljö.
•	 Rengör grillen (för kvarvarande mat- och oljefläckar etc.) 

efter varje användning. Torka alla komponenter för att 
undvika rost.
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seguras.
•	 Os combustíveis recomendados para o churrasco são 

carvão ou madeira.
•	 Antes de grelhar pela primeira vez, a churrasqueira deve ser 

aquecida e o combustível deve ser mantido quente durante, 
pelo menos, 30 minutos.

•	 Nunca toque no carvão, grelhas de carvão ou cinzas para 
testar se estão quentes.

•	 Não limpe a grelha até que arrefeça completamente.
•	 Não cozinhe antes do combustível formar uma camada de 

cinzas.
•	 A quantidade máxima de carvão vegetal não deve exceder 

os 3 kg.
•	 A queima de combustíveis sólidos produz gases venenosos, 

que podem matar! Assim, nunca utilize este aparelho em 
ambientes fechados, nem o coloque dentro de casa, se não 
estiver totalmente extinto.

•	 Utilize a churrasqueira numa área bem ventilada.
•	 Não utilize a churrasqueira num espaço confinado e/ou 

habitável, tal como casas, tendas, caravanas, habitações 
motorizadas ou barcos. Perigo de envenenamento por 
monóxido de carbono.

Consulte a imagem 1

2	 Lista de peças

Consulte a imagem 2

1 Tampa da fornalha 9 Perna dianteira esquerda 17 Perna traseira direita

2 Fornalha 10 Prateleiras inferiores 18 2 rodas

3 Pega 11 Tampa do grelhador a gás 19 Perna dianteira direita

4 Regulador do fogão 12 2 termómetros 20 Eixo

5 3 pegas de madeira 13 Tampa do grelhador a carvão 21 Tubo médio frontal

6 2 placas de metal 14 Chaminé 22 Tubo médio traseiro

7 Kit de suporte de prateleira 15 Suporte de lata de gordura 23 5 grelhas de combustão

8 Perna traseira esquerda 16 Fixador 24 4 grelhas de fogão

Lista de ferragens
É mostrado o tamanho real das ferragens. Pode ter ferragens de 
reserva após a montagem estar completa.
Consulte a imagem 3

A 60 x Parafuso de pressão M6 6 pcs

C 10 x Porca de cabeça redonda M6 1 pc

D 17 x Anilhas de Φ 9 1 pc

E Parafuso de montagem M6 x 12 40 pcs

F Porca M6 42 pcs

G Contrapino 2 pc

H 30 x Manga de Φ 10 6 pcs

I 40 x Parafuso de montagem/polido M6 8 pcs

3	 Instruções de montagem

Consulte a imagem 4

4	 Manutenção e limpeza

A limpeza e manutenção devem ser realizadas quando a 
churrasqueira estiver arrefecida.

Frequência da limpeza: limpe a grelha após cada utilização.
•	 Superfície exterior

	– Utilize um detergente suave ou bicarbonato de sódio e 
solução de água quente. Pode ser utilizado um pó não 
abrasivo nas manchas difíceis. Lave posteriormente 
com água.

	– Se a superfície interna da tampa da churrasqueira tiver 
um aspeto de pintura descascada e a acumulação da 
gordura causada pela preparação dos alimentos se tiver 
transformado em carbono, limpe-a completamente 
com uma solução de água quente e sabão forte. 
Enxague com água e deixe secar completamente. 
NUNCA UTILIZE UM PRODUTO DE LIMPEZA DE FORNOS.

•	 Interior do fundo da churrasqueira
	– Remova os resíduos utilizando uma escova, raspador e/

ou disco de limpeza. De seguida lave com uma solução 
de água e sabão. Enxague com água e deixe secar.

•	 Grelha de cozinhar
	– Utilize uma solução de água com sabão suave. Um pó 

não abrasivo pode ser utilizado em manchas difíceis. 
Lave posteriormente com água.

Arrumação do aparelho
Se o aparelho não for utilizado durante um longo período de 
tempo, coloque-o na sua embalagem original e arrume-o num 
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•	 Gril nepoužívejte, pokud není kompletně sestaven a 
všechny díly nejsou bezpečně upevněny a utaženy.

•	 Doporučeným palivem pro grilování je dřevěné uhlí nebo 
dřevo.

•	 Před prvním grilováním musí být gril rozpálený a palivo 
žhavé nejméně 30 minut předem.

•	 Nikdy se nedotýkejte dřevěných uhlíků, mřížek nebo 
popela, abyste vyzkoušeli, zda jsou horké.

•	 Nečistěte gril, dokud zcela nevychladne.
•	 Negrilujte potraviny, dokud palivo nevytvoří popel.

•	 Maximální množství dřevěného uhlí nesmí překročit 3 kg.
•	 Spalování pevných paliv vytváří jedovaté plyny, které 

mohou zabíjet! Proto tento spotřebič nikdy nepoužívejte v 
uzavřených prostorách ani jej dovnitř nepřenášejte, dokud 
zcela nevyhasne.

•	 Používejte gril na dobře větraném místě.
•	 Nepoužívejte gril ve stísněném a/nebo obyvatelném 

prostoru např. domy, stany, karavany, obytné vozy, lodě. 
Hrozí smrtelná otrava oxidem uhelnatým.

Viz obrázek 1

2	 Seznam dílů

Viz obrázek 2

1 Kryt na gril 9 Levá přední noha 17 Pravá zadní noha

2 Box na oheň 10 Spodní regály 18 2 kolečka

3 Rukojeť 11 Víko plynového grilu 19 Pravá přední noha

4 Škrticí klapka 12 2 teploměry 20 Osa

5 3 dřevěné rukojeti 13 Víko grilu na dřevěné uhlí 21 Přední středová trubka

6 2 kovové desky 14 Komín 22 Zadní středová trubka

7 Sada držáku police 15 Držák na nádobu s tukem 23 5 grilovacích roštů

8 Levá zadní noha 16 Fixační díly 24 4 varné rošty sporáku

Seznam dílů
Vybavení je zobrazeno ve skutečné velikosti. Po dokončení 
montáže vám mohou zůstat náhradní součásti.
Viz obrázek 3

A Vratový šroub M6 x 60 6 ks

C Kruhová matice M6 x 10 1 ks

D Pružina Φ 9 x 17 1 ks

E Strojový šroub M6 x 12 40 ks

F Matice M6 42 ks

G Závlačka 2 ks

H Pouzdro Φ 10 x 30 6 ks

I Strojový šroub M6 x 40 8 ks

3	 Pokyny pro montáž
Viz obrázek 4

4	 provádíte údržbu a čištění

Veškeré čištění a údržbu provádějte až poté, co gril zcela 
vychladne.
Četnost čištění: Vyčistěte gril po každém použití.
•	 Vnější povrch

	– Použijte mírný čistící prostředek nebo jedlou sodu a 
horkou vodu. Na odolné skvrny lze použít neabrazivní 
čisticí prášek. Poté opláchněte vodou.

	– Pokud povrch víka zevnitř vypadá jako loupající se barva 
a nahromaděná mastnota na něm zuhelnatěla, 
důkladně jej očistěte silným horkým mýdlovým 
roztokem. Opláchněte ho vodou a nechte zcela 
uschnout. NIKDY NEPOUŽÍVEJTE ČISTIČ NA TROUBU.

•	 Vnitřek dna grilu
	– Za pomoci kartáče, škrabky a/nebo drátěnky odstraňte 

všechny zbytky. Poté omyjte mýdlovou vodou. 
Opláchněte a nechte uschnout.

•	 Grilovací mřížka
	– Použijte jemný mýdlový roztok. Na odolné skvrny lze 

použít neabrazivní čisticí prášek. Poté opláchněte 
vodou.

Skladování grilu
Pokud se spotřebič delší dobu nepoužívá, skladujte jej v 
původním obalu v suchém a bezprašném prostředí.
•	 Po každém použití gril vyčistěte (od zbytků potravin, 

olejových skvrn atd.). Všechny části osušte, abyste se 
vyhnuli vzniku rzi.

•	 Pokud se gril nepoužívá, zakryjte jej, abyste ho ochránili 
před deštěm a jinými látkami, jež by mohly vést ke vzniku rzi 
nebo jinému poškození. Skladujte vždy uvnitř.











30 |

•	 Didžiausias medžio anglių kiekis neturi viršyti 3 kg.
•	 Deginant kietą kurą, išsiskIria nuodingos dujos, kurios gali 

nužudyti! Todėl nenaudokite šio įrenginio patalpoje, o jei jis 
nėra visiškai užgesintas neneškite į vidų.

•	 Naudokite kepsninę gerai vėdinamojoje vietoje.

•	 Nenaudokite kepsninės sunkiai prieinamose vietose ir/ar 
gyvenamosiose erdvėse, pvz. namuose, palapinėse, 
karavane, motoriniuose namuose, laivuose. Kyla 
apsinuodijimo anglies monoksidu pavojus.

Žiūrėti paveikslėlį 1

2	 Dalių sąrašas

Žiūrėti paveikslėlį 2

1 Ugniadėžės dangtis 9 Kairė priekinė koja 17 Dešinė galinė koja

2 Ugniadėžė 10 Apatiniai laikikliai 18 2 ratukai

3 Rankena 11 Dujinės kepsninės dangtis 19 Dešinė priekinė koja

4 Krosnelės droselis 12 2 termometrai 20 Ašis

5 3 medinės rankenos 13 Medžio anglimis kūrenamos 
kepsninės dangtis

21 Priekinis vidurinis vamzdis

6 2 metalinės plokštės 14 Kaminas 22 Galinis vidurinis vamzdis

7 Lentynos laikiklio rinkinys 15 Riebalų talpos laikiklis 23 5 ugnies grotelės

8 Kairė galinė koja 16 Fiksatorius 24 4 grotelės kepimui krosnelėje

Įrangos sąrašas
Nurodytas tikrasis įrangos dydis. Surinkus, gali likti atsarginių 
įrangos dalių.
Žiūrėti paveikslėlį 3

A M6 x 60 fiksavimo varžtas 6 vnt.

C M6 x 10 veržlė su apvalia galvute 1 vnt.

D skersmuo 9 x 17 spyruoklė 1 vnt.

E M6 x 12 mašininio sriegio varžtas 40 vnt.

F M6 veržlė 42 vnt.

G Kaištis 2 vnt.

H skersmuo 10 x 30 mova 6 vnt.

I M6 x 40 mašininio sriegio varžtas 8 vnt.

3	 Surinkimo instrukcija

Žiūrėti paveikslėlį 4

4	 Atliekate priežiūros ir valymo darbus

Visi valymo ir priežiūros darbai turi būti atliekami tik kepsninei 
atvėsus.
Valymo dažnumas: groteles valykite po kiekvieno naudojimo.
•	 Išorinis paviršius

	– Naudokite švelnų ploviklį arba kepimo sodos ir karšto 

vandens tirpalą. Norint pašalinti įsisenėjusius 
nešvarumus, gali būti naudojami neėsdinantys 
šveitimui skirti milteliai. Po to, nuskalaukite vandeniu.

	– Jei kepsninės dangčio vidinio paviršiaus dažai lupasi, jei 
riebalų sankaupos virsta anglimi ir byra gabaliukais, 
kruopščiai išvalykite stipriu karšto muiluoto vandens 
tirpalu. Išskalaukite vandeniu ir leiskite visiškai išdžiūti. 
NIEKADA NENAUDOKITE ORKAIČIŲ VALIKLIO.

•	 Kepsninės dugno vidus
	– Pašalinkite likučius naudodami šepetį, šveitiklį ar 

šluostę, tuomet išplaukite muilo ir vandens mišiniu. 
Nuplaukite vandeniu ir leiskite visiškai išdžiūti.

•	 Kepimo grotelės
	– Naudokite švelnų muiluoto vandens tirpalą. 

Įsisenėjusiems nešvarumams gali būti naudojami 
neėsdinantys šveitimui skirti milteliai. Po to, išskalaukite 
vandeniu.

Prietaiso laikymas
Prietaiso nenaudojant ilgesnį laiką, jis turi būti laikomas 
originaliame įpakavime sausoje ir nuo dulkių apsaugotoje 
vietoje.
•	 Po kiekvieno naudojimo groteles išvalykite (nuvalykite 

maisto likučius, aliejaus dėmes ir kt.). Siekiant išvengti 
surudijimo, visas dalis nusausinkite.

•	 Nenaudojant, kepsninę uždenkite, taip apsaugodami ją nuo 
lietaus ir kitų gamtos reiškinių, kurie gali sukelti rūdijimą ir 
kitokią žalą. Visuomet laikykite viduje.









34 |

•	 Pirms pirmreizējās ēdiena pagatavošanas grils jāuzsilda, un 
degšanas materiālam jābūt kvēlojoši karstam vismaz 30 
minūtes.

•	 Nekad nepieskarieties oglēm, restītēm vai pelniem, lai 
pārbaudītu, vai tie ir karsti.

•	 Netīriet grilu, kamēr tas nav pilnībā atdzisis.
•	 Negatavojiet ēdienu, pirms degšanas materiāls nav pārklāts 

ar pelniem.
•	 Maksimālais ogļu daudzums nedrīkst pārsniegt 3 kg.

•	 Cieto kurināmo dedzināšana rada indīgas gāzes, kas var 
izraisīt nāvi! Nekad nelietojiet un neienesiet šo produktu 
telpās, ja tas nav pilnībā nodzēsts.

•	 Lietojiet šo grilu labi vēdināmā vietā.
•	 Nelietojiet grilu slēgtā un/vai apdzīvojamā telpā, piemēram, 

mājās, teltīs, treileros, dzīvojamās mājās, laivās. Pastāv 
saindēšanās risks ar oglekļa monoksīdu, kas var izraisīt nāvi.

Skatīt attēlu 1

2	 Detaļu saraksts

Skatīt attēlu 2

1 Uguns kastes pārsegs 9. Kreisā priekšējā kāja 17 Labā aizmugurējā kāja

2 Uguns kaste 10. Apakšējie plaukti 18 2 ritenīši

3 Rokturis 11. Gāzes grila vāks 19 Labā priekšējā kāja

4 Krāsns droseļvārsts 12. 2 termometri 20 Ass

5 3 koka rokturi 13. Kokogļu grila vāks 21 Priekšējā vidējā caurule

6 2 metāla plāksnes 14. Skurstenis 22 Aizmugurējā vidējā caurule

7 Plaukta stiprinājumu komplekts 15 Taukvielu kannas turētājs 23 5 restītes

8. Kreisā aizmugurējā kāja 16 Fiksators 24 4 gatavošanas restes

Piederumu saraksts
Parādīts piederumu faktiskais izmērs. Pēc salikšanas jums var 
palikt rezerves piederumi.
Skatīt attēlu 3

A M6 x 60 bultskrūves 6 gab.

C M6 x 10 apaļie uzgriežņi 1 gab.

D Φ 9 x 17 atsperes 1 gab.

E M6 x 12 iekārtas skrūve 40 gab.

F M6 uzgriežņi 42 gab.

G Šķelttapa 2 gab.

H Φ 10 x 30 uzmavas 6 gab.

I M6 x 40 iekārtas skrūves 8 gab.

3	 Salikšanas instrukcijas
Skatīt attēlu 4

4	 Veiciet tās apkopi un tīrīšanu

Visas tīrīšanas un apkopes jāveic, kad grils ir atdzisis.
Tīrīšanas biežums: pēc katras lietošanas reizes notīriet grilu.
•	 Ārējā virsma

	– Izmantojiet maigu mazgāšanas līdzekli vai sodas un 

karsta ūdens šķīdumu. Lielākus traipus var tīrīt ar 
neabrazīvu tīrīšanas pulveri, pēc tam noskalojot to ar 
ūdeni.

	– Ja uz grila vāka iekšējās virsmas ir vizuāli nolobījusies 
krāsa vai ja tauki sākuši uzkrāties un pārvērtušies 
ogleklī, rūpīgi notīriet ar spēcīgu, karstu ziepjūdens 
šķīdumu. Noskalojiet ar ūdeni un ļaujiet grilam pilnībā 
nožūt. NEKAD NEIZMANTOJIET KRĀSNS TĪRĪTĀJU.

•	 Grila apakšējā daļa
	– Notīriet netīrumus ar suku, skrāpi un/vai švammīti un 

pēc tam nomazgājiet ar ziepjūdens šķīdumu. 
Noskalojiet ar ūdeni un ļaujiet nožūt.

•	 Gatavošanas režģis
	– Izmantojiet maigu ziepjūdeni. Lielākus traipus var tīrīt 

ar neabrazīvu tīrīšanas pulveri, pēc tam noskalojot to ar 
ūdeni.

Ierīces uzglabāšana
Kad ierīce kādu laiku netiek lietota, tā jāuzglabā oriģinālajā 
iepakojumā un jāuzglabā sausā vietā, kur nav putekļu.
•	 Pēc katras grila lietošanas tas rūpīgi jātīra (notīrot atlikušās 

pārtikas un eļļas traipus). Tāpat nepieciešams izžāvēt visas 
detaļas, lai uz tām neveidotos rūsa.

•	 Kad grils netiek lietots, apsedziet to, lai pasargātu no lietus 
un citām vielām, kas var veicināt rūsas vai citu bojājumu 
veidošanos. Vienmēr uzglabājiet to iekštelpās.
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5 3 Viðarhandföng 13 Lok á kolagrill 21 Frammiðjuslanga

6 2 Málmplötur 14 Reykháfur 22 Aftanmiðjuslanga

7 Hillufestingasett 15 Olíudósahaldari 23 5 Eldristar

8 Aftari fótur vinstra megin 16 Spelka 24 4 Eldavélarristar

Listi yfir hluta
Festingarbúnaður er sýndur í raunstærð. Það gætu verið 
umframhlutir þegar samsetningu er lokið.
Sjá mynd 3

A M6 x 60 Borðabolti 6 stk.

C M6 x 10 Hetturó 1 stk.

D ø 9 x 17 gormur 1 stk.

E M6 x 12 Maskínuskrúfur 40 stk.

F M6 ró 42 stk

G Splitti 2 stk.

H ø 10 x 30 Hólkur 6 stk.

i M6 x 40 Maskínuskrúfur 8 stk

3	 Uppsetningarleiðbeiningar
Sjá mynd 4

4	 Viðhald og þrif
Öll þrif og viðhald eiga að fara fram þegar grillið hefur kólnað.
Tíðni þrifa: Þrífðu grillið eftir hverja notkun.
•	 Ytra yfirborð

	– Notaðu milt þvottaefni eða matarsóda og heitt vatn. 

Nota má hreinsiduft sem ekki er slípiefni á erfiða bletti. 
Skolaðu með vatni á eftir.

	– Ef það lítur út eins og málningin sé að flagna á innra 
yfirborði grilloksins og brennd fita hefur orðið að 
kolefni, skal hreinsa vandlega með sterkri og heitri 
sápuvatnslausn. Skolaðu með vatni og láttu þorna 
alveg. NOTAÐU ALDREI OFNAHREINSI.

•	 Innra byrði grillbotns
	– Fjarlægðu leifar með bursta, sköfu og/eða 

hreinsisvampi, þvoðu síðan með sápuvatnslausn. 
Skolaðu með vatni og láttu þorna.

•	 Eldunargrind
	– Notaðu milda sápuvatnslausn. Nota má hreinsiduft sem 

ekki er slípiefni á erfiða bletti. Skolaðu með vatni á eftir.
Geymsla á tæki
Þegar tækið er ekki í notkun í nokkurn tíma ætti að geyma það í 
upprunalegum umbúðum í þurru, ryklausu umhverfi.
•	 Vinsamlega hreinsaðu grillið (af matar- og olíublettum sem 

eftir eru o.s.frv.) eftir hverja notkun. Þurrkaðu alla íhluti til 
að forðast ryð.

•	 Þegar grillið er ekki í notkun skal hylja það til að verja það 
fyrir rigningu og öðrum efnum sem gætu valdið ryði eða 
öðrum skemmdum. Geymdu grillið alltaf innandyra.




